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ACIIEKT AKAJJEMHUYECKO JINCKYCCUU U JIEBATBI IIPU OBYYEHUU
NMHOCTPAHHbBIM A3bIKAM B BY3E

JL.IO. Agpanacvesa (Mockea, Poccus)

B doxnade asmop paccmampusaem 1eob6xo0umocmv obyuenus cmyoenmos 0CHOBAM aKAOCMUUECKOT OUC-
KYCCUU U ap2yMeNmauuil 8 X00e U3yueHus. uHoCmpanivlx s3vikoe 6 BY3E, ucnonvsys npumepot kypcos na
0BYX SZLIKAX — AHZIULICKOM U UMATbAHCKOM

Knrouesvie cnoea: axademuueckas ouckyccus, debamot, 00yuernue unocmpannvim ssvikam ¢ BY3E

ASPECT OF ACADEMIC DISCUSSION AND DEBATE IN TEACHING FOREIGN
LANGUAGES IN HIGHER EDUCATION

A. Afanasieva (Moscow, Russia)

In the article the author considers the necessity of teaching students the basics of Academic Discussion and
Argumentation in the course of studying foreign languages at University, using the examples of courses in
two languages — English and Italian.

Keywords: Academic Discussion, Debate, teaching foreign languages at University

B MOCJIEIHUE TOIBI METO yU4EOHON aKaeMUIeCKOH JUCKYCCHY CTaJl YPE3BbIYAITHO MOMYISIPEH B CTAPIINUX
KJlaccax IIKOJIbI U B BBICHIMX yueOHbIX 3aBefienusix Poccuu, xots etie B 90bie TO/IBI €10 yiKe UCH0JIb30BaIN
MHOTHE TPENoiaBaTein Ha CBOUX 3aHATHAX. Cerofits akajeMudecKie JUCKYCCU U 1e6aThl TTPOBOASITCS
MOYTH BO BCEX YHUBEPCUTETAX, CO3AIOTCS lake MMCKYCCUOHHDIE KIyOBI [ist TIpoBefienust nebaros. [pu-
MEPOM B 3TOM CJIydae sIBJISIETCS cTapeliliiee Ha CErOAHAIIHUAN IeHb AeHCTBYOIINE COOOIIECTBO JTr00uTeNei
nebatoB Kem6pumka (The Cambridge Union Society) [https://cus.org//:1], koTopoe Bo3HUKIO B 1815
TO/LY ¥ CETOMHS SIBJISIETCSI OHUM U3 CHJIbHEUIINUX COOOIIECTB, MPOBOAAIINX Aebarsl B Mupe. I1o3ke Takue
€0o00I1IeCTBa MOSIBUJINCH U B IPYTUX YHUBepPcUTeTaX BeMKOOPUTAHUM M MHOTHX APYTUX CTPaHaX. 3aTeM
BO3HUKJIM PETHOHATBHBIE TYPHUPDI, @ B 70-X TOaX TYPHUPHI BCEMUPHOTO MaciiTaba CTaju OPraHu30BbI-
BaTh B Pa3HbIX cTpaHax mupa. B Wrtamuu nebaThl U AUCKYCCUU SIBJSIIOTCS TPAAUIIUOHHON (hopMoit 06Cy K-
JIeHUST MHTEPECHBIX U CJIOXKHBIX BOIIPOCOB ¢ AHTUYHBIX BPEMEH U Jlaxe 1poBozsATcs B hopme Hanmonams-
ubeix Onumnuiickux Wrp ¢ 2013 roza B pasubix ¢opMaTax cpeau UkoJ u Bys3os [https://www.debateitalia.
it/olimpiadi-2017:2].

C TOYKM 3peHUsI M3YUEHISI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB YYACTHE B TAKUX AUCKYCCUSIX U Jebartax sBisercst apdek-
TUBHO (DOPMOI OpraHU3AINHT TPAKTUIECKUX 3aHATUHN JIJIs OYAYIIX CIEI[HATNUCTOB B Pa3HBIX 00J1acTsax. MeTon
aKaJIeMUYECKOH IMCKYCCUY IaeT BOSMOKHOCTD 0OYUYAIOIMMCS TIPUOOPECTH OTIPeIeIeHHbIE HABBIKH, OTIBIT, [TPHU-
MEHWTH yKe MMEIOTIIecs 3HAHWS U YMEHUs B X0/le 00CYKIeHMsI. AKaeMIdecKast IUCKYCCHsT TTPEOCTABISIET
MIPETo/IaBaTEeNI0 BO3MOKHOCTD BOCITUTBHIBATD aKaIEMUYECKYIO PEUEBYIO KYJIBTYPY, TOATAIKUBAET CTYAEHTOB K
MOUCKY CAMOCTOSITEJIBHOTO PellieHust 00Cy K 1aeMbix pobiem. B mporiecce auckyccun BopabaThiBaeTCss BHUMA-
TeJbHOE OTHOLIEHUE K COOECEIHUKAM ¥ MHTEPEC K APYTUM TOUKaM 3petus. KoHeuHo, IUCKyCccrst Ha 3aHITHSX
10 UTHOCTPAHHOMY SI3bIKY OTJIMYAETCS OT AUCKYCCHIA 1 1e6aTOB B JKU3HM, TAK KaK 3a/aueil B 9TOM CJIydae siBJIsi-
eTcst IpOGPeTeHNEe HABBIKOB 1 3aKPEILIeHNE YiKe TIPHOGPETEHHBIX 3HaHUIT B X0/1¢ auckyccun. C oHON cTopo-
HBI — 9TO Pa3BUTHE A3BIKOBOI KOMIIETEHIMHU, TaK KaK Ae6aThl 1 MCKYCCUU TPOUCXOMAAT Ha AHTJIUICKOM HJIH
Ha UTATbIHCKOM S3bIKAX, C APYTON CTOPOHBI — 3TO TIOMOIIb B OCMBICIEHUH JII0O0H TTPOOIEMbI, BBICTPAUBAHU
JIOTUYIECKUX apPTYMEHTOB, MOUCKe YOEAUTENbHBIX JOBOAOB. OUeBUIHO, U4TO AebaThl U JUCKYCCUU Pa3BUBAIOT
HaBBIKUA OPATOPCKOTO MACTEPCTBA.

Ha ®akysbrete HOCTpaHHBIX SI3bIKOB U pernonoBesiennst MI'Y umenu M.B. JlomonocoBa Ha 40M Kypce
CEeMECTP MOCBSIIEH acleKTy MyOJUYHON Peu 1 yOJIMIHOTO aKaJeMUUECKOTO BBICTYIICHNUS, Ha 3M Kypce Ha
Pa3HBIX OT/AETEHUSAX (haKyJbTeTa CEMECTP BBIIETEH HA aKaIEMUIECKYIO IUCKYCCHIo 1 ebaTol. Tembl st 1eba-
TOB ¥ JIMCKYCCUI CAMU CTYJIEHTBI TIPE/JIATAIOT OYE€Hb aKTYaJlbHbIE, BBIGOP 3aBUCUT OT KYJBTYPbI CTPAHBI U3Y-
yaeMoro s3bika. [1o OmBITY aBTOpA CTYAEHTHI, M3YYAIOIIIe UTATbSTHCKUI S3bIK, YaCTO BBIGUPAIOT TEMBI CBSI3aH-
HbIE ¢ TEHJICHIINSIMU B MOJIe W TU3aifHe, ICKYCCTBE, & CTYACHTDI, U3YJaIOIie aHTIUHCKUHN S3BIK TPAJIUITHOHHO
o6cyKatoT pobeMbl 06pazoBaHus U TPOOJIEMbI COBPEMEHHOTO 0611ecTBa. B paMKax aTUX KypCOB CTY/EHTHI
MPUBBIKAIOT K (hopMe MyOJUUHBIX BHICTYILIEHHIT B CTPAHE U3Y4aeMOro SI3bIKa, IPUHIUITY KOMAH/[bI, DETrJIaMeH-
Ty BBICTYTLJICHUST, OHU CTapaloTCsl OBITh YOEIUTETBHBIMU B CBOUX J0BOJAX, TIPU 3TOM JUCKYCCHUST IPOXOIUT Ha
M3y4aeMOM S3bIKe.
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Biiajienrie puTOpPUKOI, UCKYCCTBOM CIIOPA, YMEHHUE YBJI€Yb AyAUTOPHUIO, BCE 3TO HEOOXOIMMO CETOMHS
BhITycKHUKaM BY 308, a yuacTue B ie6aTax — 9T0 COCTS3aHUE 11 KOTOPOTO XapaKTepHa 3PeJUIHOCTD. Pe3yib-
Tar 1e6aToB YacTo ObIBAET MapaloKCaTbHBIM, IPOUTPHIII B CIIOPE HE BasKEH, IVIABHOE — YBEJIMYKUTh YUCJIO CTO-
ponnmnkoB. Kak pa3 cuMmatiy mybIuky U yBeJTMYeHre YUCIa CTOPOHHIKOB U SIBISIETCS 1EJThI0 1e6aTOB, a He
MMOUCKH UCTUHBI WJIU coryiackst. JIlucKkyccuu — aTo crop 1mo KOHKPeTHOMY BOIIPOCY, HAIPABJIEHHBIH HA TOCTIKE-
HIle HCTUHBI WK KOHCeHcyca. [[e6aThl 0T IUCKYCCUU OTIMYAIOTCS HaTnIneM cyaeit (y6amkn), KoTopble T0JIK-
HBI penuTh, K10 obeaun. Kak nucan Pobept Kynmien «/luckyccust — 310 00MeH 3HAHUSMH, CIIOP — 0OMeH
HeBeXXeCcTBOM». Vcronb3oBanue 1e6aToB U UCKYCCUI Ha YPOKAX MHOCTPAHHOTO si3bika B BY 3e «MoxeT crio-
co6CTBOBATD PA3BUTHUIO Y YUAIUXCSA KPUTHUYECKOTO, AaHATMTHYECKOTO U abCTPAKTHOTO MBITILIeHUsT> [ Mopo3oBa,
T.B.:3], akazmeMu4yeckoro aTuKeTa, yMeHUsI KOPPEKTHO BBIPAXKATh CBOIO TOYKY U BBICTYIIATh TIEPe]] AyAUTOPHEH,
IIPECTABIIIS PE3YIBTATl CBOETO UCCICAOBAHMSL.

TakuMm 06pazoM, IpUMEHEHUE METO/a JUCKYCCUU 1 1e6aTOB B COBOKYITHOCTH C JAPYTUMHU METOAMU JaeT
BO3MOJKHOCTb IIOATOTOBUTH AyMAIOIIero, TOTOBOTO K MTPO(eCcCHoHATbHOMY aKaJeMIYeCKOMY INATIOTY ¢ KOJLIe-
TaMy U3 Pa3HBIX CTPAH CIEIUATUCTA.

Cnucok qurepaTtypsbl
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